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XIII. évfolyam. 

- 
Előfizetési dijak: 

egész évre 4 frt, fél évre 
2 frt: községi jegyzőknek 
és tanitóknak egész évre 

3 frt. 
Magán hirdetések díja : 

Háromszor hasábozott gar- 
mond sorért 5 kr; bélyeg- 
dij minden beiktatásért 

30 kr. 

Hivatalos hirdetések díja : 
Egyszeri közlésért tekintet 
nélkül a szöveg nagysá- 
gára, bélyegdijjal, nyugta- 
élyeggel és támlappal 

együtt 3 frt. 

Nyilttér soronként 30 kr. 
tőbbszöri hirdetésnél ked- 
vezmények nyujtatnak. 

Nemzeti kötelesség. 

Néhány nap előtt majdnem össze- 
esve a haza nemrégen elsiratott 
nagy fiának szentelt kegyeletes és lé- 
lekemelő ünnepélylyel, - a magyar 
nemzet egy sirjában is nagy honta- 
lanjának, II-ik Rákóczy Ferencznek 
száztizenkilencedik születésnapját ün- 
nepelte. Nem az ünnepek konvencio- 

nális értelmében, mert fájdalom, a 

Rákóczy-kultusz külső ünnepségekben 
nem jut kifejezésre. De hát az elmék- 
ben és sziveknek jutott a hazafias ke- 
gyeletnek igaz érzése, a ki, mire so- 
raink napvilágot látnak, éppen nyolcvan 
esztendeje hallgatja az első magyar iró 
Mikes Kelemen szerint : „Tenger mor- 

mogását.* 
Szinte kinálkozik a hazafias küz- 

delemben egy azon pályafutásu férfiu, 
Kossuth és Rákóczy, hogy életüket a 
honfi érzelem egyforma melegével lás- 
suk és méltányoljuk. Csak az emberi 
momentumok rezegnek szivünkben és 

nem politikai aspirációk. És lehet, hogy 
kegyelet érzése markánsabban fogja 

le szivűünket az iránt, a kit mi kortársul 
lsmertünk és akinek lángoló honsze- 
relmét, csodálatos mélysegü agyát és 
a világot bámulatba ejtő szónoki te- 
hetségét ugyszólván közvetlenül is- 
mertük; de kétségtelenül Rodostó felé, 
a márvány-tenger partjára száll el a 
fájó honfi érzelem, — s a mi az ember- 
ben örök, mert emberi: a szánalom, 
szólal föől egy mélységes tragikum 
iránt. A kinek még haló porában sem 

adatott meg hazája földjében nyu- 
godni. Ezért a mostani napokban, mi- 
dőn ápril 8-án éppen 80 esztendeje 
lesz, hogy Rákóczy hamvai a saint- 
benoit-i templomban nyugosznak: a 

TÁRSADALMI HETILAP. 

Megjelenik minden csütörtökön. 

tragikus nemzeti hős iránt a há- 
lás nemzedéknek nemcsak kegye- 
letét idézi föl, hanem egyuttal – 
ha egyáltalában a nemzetek hálásak 
tudnak lenni történelmi alakjaik em- 
léke iránt, - ezen a napon a kegye- 
letnek is föl kell ébrednie azon köte- 
lesség teljesitése érdekében, hogy a 
nemzet hontalanját hazai földben kö- 
telesség elhelyezni. Nem versengő pár- 
tok lármás akciója kell ide, de a tár- 
sadalom elhatározása. A célt nem sza- 
bad pártoskodásra használni, mert en- 
nek meg kell nyerni az egész nem- 
zetet. 

Ugy tudjuk, a Rákóeczy-korszak 
koszorns irója Thaly Kálmán a nagy 
hontalan tetemének haza hozatalára 
már inditott meg akciót. A törvény- 
hatóságok közül nem egy erre a célra 
meg is szavazott valamelyes összeget. 
Siker még sincs, pedig Thaly Kálmán 
biztosit, hogy a szent-benoit templom 
szerzetesei a nemzet drága klenodiu- 
mát bár hiven őrzik, de nemzeti aka- 
ratnak engedve, azt készségesen át- 
adják. : 

Végre is a magyar nemzet nem 
oly gazdag történelmi alakokban, hogy 
a nemzeti kegyeletet Rákóczy Ferencz 
iránt teljesiteni ne kellene. : 

A baj bizonynyal abban van, hogy 
itt politikát látnak a nemzeti kegye- 
let gyakorlatában. A hazafias kegye- 
let nem politika. És bizonnyal a föl- 
séges királyához hü magyar egy a- 
voyai Eugén haló porainak hazahozá- 
sára éppen olyan szivesen vállalkoz- 
nék, ha arra szükség lenne. A haza- 
szeretetnek kriteriuma, hogy ne en- 
gedjük kegyeletünket elhalványi- 
tani még századok után sem. Azért 
dicsőség Székesfehérvárnak, hogy szent 

e 

A lap szellemi részét illető 

levelek a szerkesztőséghez, 

pénz küldemények és hir- 

detések a kiadóhivatalhoz 

cimezendők. 

Kéziratok nem adatnak 

vissza. 

Bérmentetlen levelek csak 

ismert kéztől fogadtatnak el. 

hogy Mátyás István, Kolozsvárnak, 
király és Nagyváradnak, hogy szent 
László szobrát fölállitják a magyar 
ezredéves mult fényes szimboliumaiul. 
Rákóczy hamvait haza kell hozni, 
hadd legyen az itt a honszerelem Mek- 
kája, a hova elzarándokol annak nap- 
jain, a hol megtanulja az ifju és gyer- 
mek, mint kell a hazát szeretni. És 
ha majd itt lesznek e drága hamvak, 
akkor jön a másik kötelesség: érc- 
szimbolumot annak, a ki nagy célja 
balszerencsés fordulata után egy év- 
századig idegenbe hallgatta ,„tenger 
mormolását." : 

Befejezzük a temetés nyolcvanadik 
fordulójának alkalmából irott e sora- 
inkat azzal, ne engedje a magyar tár- 
sadalom a nyolcvanegyediki évfordu- 
lót nyomtalanul, hasson oda hazafias 
adományokkal, hogy mig egy hozzánk 
méltó pantheonban pihennek e drága 
hamvak, itt folytassa a honfi szere- 
lemmel teljes, nagymultu és tragikus 
nemzeti hős csendes álmait és álmod- 
jék hazája nagyságáról, virágzásáról. 

Szabályrendelet9*) 

a közutak és vámokról szóló 1890. évi I-ső t.-e né- 
mely büntető határozatainak kiegészitése és má- 

dositásáról. 

1. §. A város utcáin, terein és a vá- 
ros területéhez tartozó hidakon a sebes 
hajtás és lovaglás tilos. Tilos továbbá az 
utcák, terek és hidaknak gyalog közle- 
kedésre szolgáló részén kocsival járni és 
lovagolni. 

Ezen rendelkezések áthágása kihá- 
gást képez és az 1879. évi XI.. t.-c. 120. 

Elfogadtatott Szilágy-Somlyó város kép- 
viselőtestülete 1895-ik évi március hó 23. és 24-ik 
napjain tartott rendes közgyülésében. 

§-sában megszabott büntetéssel fenyi- 
tendő. 

2. S§. Az utcák, terek és hidaknak 
gyalogközlekedésre szolgáló részén tali- 
gát, vagy kézi kocsit tolni, a gyalogjá- 
rásra szolgáló uton időzés céljából szé- 
kekre kiülni, s ez által a gyalogjárókat 
a szekérutra kitérésre kényszeriteni, to- 
vábbá a gyalogjárón oly nagyobb terje- 
delmü tárgyakat hordani, melyek a gya- 
logközlekedést akadályozzák, — tilos. 

3. §. Minden jármünek éjjel és setét 
időben, vagy lámpával világitva kell len- 

nie, vagy a vonó állatok legalább egyike 
csengővel látandó el. 

Téli időben a szánat, vagy azt vonó 
állatok egyikét szintén csengővel vagy 
csörgővel kell ellátni. 

4. §. Üres, vagy terhelt jármüveket 
az utpályán hagyni, vagy vonó állatokkal 
ellátottakkal az uton huzamosan álldo- 
gálni nem szabad. 

Heti vagy országos vásárok alkal- 
mával a ,„terménytérenő a „piacztérenő, a 
Bem-téren árukat szállitó szekerek csakis 
az esetben helyezhetők el az utak egyik 
vagy másik oldalán, - de ez esetben is 
a vonó állatok nélkül, - ha azt a vásár 

forgalma megengedi. 
5. §. Tilos az ut terének és az ahoz 

tartozó bármely területnek magán cé- 
lokra – még ideiglenes — elfoglalása ls. 

Tilos az üzletek elébe a gyalogjáróra 
árukat, hordókat, ládákat; ugy ezek, va- 
lamint magán házak elé tüzi vagy épü- 
letfát, köveket, vagy más nagyobb hal- 
mot képező anyagokat lerakni, vagy le- 
rakatni. 

6. §. Heti és országos vásárok alkal- 
mával gazdasági terményeket, vagy más 
alkalmakkor gyártmányokat, árucikkeket, 
hordókat és egyéb terheket, a városba, 

vagy vásárba szállitó fuvarosok a lera- 

kodás, vagy elárusitás tartamára szeke- 

reikkel a rendőri közegek által kijelölt 

szélesebb utrészeket, vagy álló helyeket 
kötelesek elfoglalni. 1 

7. §. A vásártereken, vagy utcákon, 
üzletek, gyárak, vendéglők, pincék és 

korcsmák, vagy gazdasági telepek köze- 

lében ideiglenesen megálló jármüvek iga 

1,klg-Eny Tánája. 

Megtépte a vihar. 

Mindenki ugy ismer engemet, hogy 
csendes, békés természetü ember vagyok. 
Itthon a családi hajlék falain belől a 
legáldottabb papucskormány alatt élde- 
gélek, künn a nagy világban rangomhoz 
és vagyoni állapotomhoz mérten zsugo- 
rodom össze és irodalmi ténykedéseimben 
is legjámborabb szivü vagyok, mivel hő- 
selmet és hösnőimet soha megölni nem 
szoktam, a kik meghalnak is közülök, 
többnyire hosszas, sorvadó betegségben 
Pusztulnak el, zaj nélkül, csendesen. Hogy 
ennek a históriának a hőse mégis olyan 
szenzációs módon végzi be földi hivatá- 
sát, annak tulajdonitom, hogy a század 
vége reám is befolyással van, vagy annak, 
hogy a hóolvadással nálunk akkora ár- 
Viz kerekedett, hogy a buzavetésemet tö- 
vestől együtt elsodorta és ez a sajnos 

: 
: 

körülmény elgyengült idegzetemet telje- sen felizgatta s ily izgult állapotban ad- tam a gyilkoló szerszámot hősömn kezébe Legyen az Isten neki is, nekem is irgal- 
mas érte. 

...Olvatag Czézár csak bo rbélyle- 
rény volt, — de nem egészen annak zü- 
fetert ha reá pillantott az ember, mind- 
járt észrevette, hogy némileg megtévesz- 

es 

tette a pályáját. Ha a fejét néztem, mind- 
járt gyanuba vettem, hogy ez az ember 
verseket is ir. Erre vallott az egész feje. 
A haja olyan volt, mint egy sötét erdő, 
melynek lombjait összekuszálta a szélvész. 
A szeme olyan furcsán révedezett, a 
melyre, a hozzá nem eértő laikusok azt 
szokták mondani, hogy: pislog, mint a 
leveli béka. Az arca csak olyan meg- 
nyult és sápadt volt, mint a Zengéry uré, 
akiről pedig tudja az egész város, hogy 
a Zelma nagysám pincsi kutyájával is 
versben beszél. Ezek mind arra vallottak, 
hogy Olvatag Czézár ha nem is nyilvá- 
nos, de homályban lappangó poéta. 

A szokásai is gavallérosak voltak. 
A hótelben - ha kedve kerekedett : 
éppen ugy a fülibe huzatta a nótát, ép- 
pen ugy a homlokára ragasztotta a kék- 

hasu bankót a cimbalmosnak, éppen ugy 
vagdalta a falhoz az üvegeket, mint akar- 
melyik gentry-sarjadék; csak éppen, hogy 
bucsuzáskor kiáltotta oda ritkábban a 
fizető pincérnek, hogy ,irja fel 14 

Különben mindezektől eltekintve, csak- 
ugyan leginkább beillett borbélynak. Mint 
a hogy ő szokta mondani sokszor: ha 
már a sors mesterségre kárhoztatott, ez 
leginkább pászol az én egyéniségemhez, 
mert érintkezem olykor finom emberekkel 
is. És emez érintkezéseiben is a lehető 
legnagyobb gyöngédséget tanusitott. Csak 
nagy ritkán szabott bele olyiknak a tor- 
kába és mindig csak olyankor, ha vélet- 
lenül az átelleni ablakra tekintett s ott 
megpillantott egy szőkefürtös fejet. Neki 
is volt szive. Szeretett. Persze, hogy nem 

egyéniségéhez, a hajlamaihoz pászolt, de 
nem hivatalos állásához. 

Mariska, ott az átellenes házban, a 
doktor ur leánya volt, a doktor urat 
meg csak az ellenségei csufolták olykor 
borbélynak és a doktor ur megint csak 
csufságból hivta olykorolykor Olvatag 
Czézárt kollegának, Máskülönben iszonyu 
ür tátongott közöttük, de azért Czézár 
szeretett, és Mariskát szerette mióta a 
tüzoltó-bálon egyet cepperliztek, azóta 
ugyan nem érintkezett vele csak az ab- 
lakon át látta. Ez tartotta lángban a tüzet. 

Alkonyat felé – munka után – ki- 
nyitotta a borbély-szalon ajtaját, leült 
egy sámellire az oleánder tövénél és elő- 
vette huzómuzsikáját, reszketeg hangon 
énekelte azt a bus nótát: 

„Nem vagy enyém nem vagy enyém 
Az Isten sem tesz rólla, 
Te egy felé, én más felé 
Ültünk külön hajóra. 
Te tán elérsz, de én soha 
A boldogság révébe — 
Engem ha akar 
Tépjen a vihar 
Ha nem birhatlak élve." 

Megvallva az igazat, Olvatag Czézár 
reszketett attól a gondolattól, hogy Ma- 
riska eljut a boldogság kikötőjébe, de 
de nem ő vele egy csolnakon. Akkor 
csakugyan nem bánja ha őt széjjel szag- 
gatja is a vihar és baljóslatulag forgatta 
kezében a legélesebb borotvát, Pedig hát 
az aljegyző ur jár, aggasztólag gyakran 

jól szeretett. Szerelme tárgya csak az jár abba az átellenes házba. Jár és min- 

dig sürübben jár és mindig tovább-tovább 
ott marad. Vacsorákra is ott marad. Ez- 
óta teljesen elhagyta a hidegvére és ez 
izgatottság meglátszott a tudományán is. 
Már félni kezdtek tőle és ő maga is félt. 
Ezen az állapoton változtatni kell és – 
magába mélyedt. Határozott. Vagy — 
vagy... 
: Soha ember szebben kiöltözve, beilla- 
tozva nem volt, mint Olvatag, Czézár egy 
: gyönyörü vasárnap délután. Éppen akkor 
akartam látogatást tenni nála, mikor ő 
áthaladva az utcán, benyitott a doktorék- 
hoz. Végig sétáltam az utcán, gondolva, 
hogy addig elvégzi ott a dolgát. Mikor 
visszajöttem összecsődülve találtam az 
utcát. Itt-ott hallottam egy-egy rémes ki- 
áltást: 

— Jaj a borbély! Szegény borbély ! 
Mikor beléptem a borbély-szalonba, 

iszonyu volt a mit láttam. Olvatag Czézár 
ott feküdt a tarka szőnyegen vérbefagyva. 
A doktor ur bevarrni, bekötni igyekezett 
a torkán tátongó sebet, de Czézár nem 
akarta hagyni. Viaskodtak, de a doktor 
ur jobban győzte erővel. És a kis asz- 
talkán egy levelet pillantottam meg, Ma 
riskának volt adressálva. Még meg se 
száradt jóformán. Ez volt benne: 

„,Engem ha akar 
Tépjen a vihar, 
Ha nem birhatlak élve. 

Mire a végire értem a históriámnak 

mégis elővett a régi természetem és igy 

gondoltam, hogy kár volna megölni ezt 
a szegény embert is szerelemből. Halnak 



vonó állatait etetni, vagy azokat felügye- 
let nélkül hagyni - vagy azokkal huza- 
mosabb időn át álldogálni tilos. 

8. §. Tilos az utak árkait 
az utak patkáit porondnyerés 
beásni, a patakokat elgátolni, állatokkal 
a patakok partján, vagy a városhoz tar- 
tozó bármely teren legeltetés céljából 
időzni. 

9. §. A háztulajdonos, vagy lakó a 
szerint a ki a házat tényleg lakja, köte- 
les a háza és telke hosszában elvezető 
gyalogjárdát nagy fagyások alkalmával a 
rendőrkapitányi hivatal rendeletére ha 
muval, vagy fürészporral behinteni, vagy 
felvágatni, havazások alkalmával a ha- 
vat onnan elsepertetni, nyári időben 
pedig hetenkint legalább egyszer fello- 
csolni. 

10. §. Tilos vásárok alkalmával sát- 
rakat a gyalogjárón felállitani, vagy el- 
árusitás céljából árukkal azokra elhelyez- 
kedni. 

1r1. §, Ha a város belterületéhez tar- 
tozó hidakon 4000 klgr. elegysulyt meg- 
haladó jármüvek, továbbá vasuti mozdo- 
nyok és gőzekék mozdonyainak, avagy 
más nagyobb sulyu gépek szállitása cé- 
loztatik, erről az államépitészeti hivatal- 
hoz 48 órával megelőzőleg jelentés teendő 
és a netán szükséges megerősitések vagy 
alátámasztások, vagy bármi intézkedés a 
rendőrkapitány rendelete szerint az át- 
szállitó költségére eszközlendő. : 

Ily esetekben a rendőrkapitány az 
államépitészeti vagy törvényhatósági mér- 
nöki hivatal által kiküldött szakközeg 
véleménye szerint jár el és az eljárási 
költségek az átszállitó által előre lefize- 
tendők. x 

12. §S. Az ezen szabályrendeletben 
felsoroltak ellen vétők kihágást követnek 
el s a mennyiben azok az 1879. évi XL. 
t.-c, vagy az 1890. évi I. t.c. rendelke- 
zésébe nem ütköznének is, 20 frtig ter- ! 
jedhető pénzbüntetéssel, behajthatlanság 
esetén 3 napig terjedhető elzárással bün- 
tetendők. : 

Krasznai események. 
— Sorozás. - Jótékonycélu előadás márc. 26. - 

Itt van a kikelet. Hóvirág, ibolyával 
kedveskednek a gyermekek. Még nincs itt 
ugyan a fecske, gólya, csak veréb csiri- 
pel az ut porában, sarában. Lombtalan 
az erdő; a rügy, bimbófakasztó meleg, 
az enyhe tavaszi napsugár késik; de azért 

de-mi atát. Elő Hurbán György és Floáre örökölték Hurbán Va- rülten ragyog az ég sö je. itána, Jolag ha Bus Klára Vad B. Zsuzsánna kémeri birtokát; Veres 
Üdvözöllek éltet hozó szép tavasz. lani akarta a közönség, ,A pórult usmagyar. SsSamu és neje megvette Szabó István s neje 

Sokan vártunk, vártak. Várt a földmi- 
ves, gazda, hogy ősszel félben hagyott 

verejtékes munkáját folytassa, reményeit 
betömni, 
céljából 

a jövőbe biztositsa: várt a gyermek, hogy 
a szoba zárt levegőjét fölcserélhesse ozon- 
dus melegekkel; várt és talán ezt várta 
legjobban a szülő, hogy magzatát lássa, 
miként viszik, találják alkalmasnak a vér- 
adó lefizetésére. 

Te áldást hozó tavasz megjöveteled 
öröm, de sok szölőnek bánat is. Csodála- 
tos dolog, de ugy van, hogy a magyar 
katonának van már Istentől alkotva s 
na mégis rettegnek tőle. Miért? Ne ke- 
ressük az okát. 

A sorozás Krasznán március hó 
és 27-én ejtetett meg. 

Előállittatott az I-ső korosztályban 
208, II ikban 118, III-ikban 99, összesen 
420 katonajelölt. Alkalmasnak találtatott 
összesen 125, póttartalékba 17, összesen 
145 egyén. Azok, kik jelenleg alkalmat- 
lannak találtattak, örömükben, a kikre 
pedig kimondatott „fogyatkozás nélkül 
alkalmas, besorozandó", bánatukban itták 
az árpa és szesz levét. 

A sorozó bizottság utolsó napon 
Nagy Domokos vendégszerető asztalához 
volt hivatalos. De az ebéd, az legkevésbbé 
sem volt hivatalos, mert az ebédelőket a 
vacsora is együtt találta. 

De ezen mi csodálkozni való sincs, 
mert a hol oly kedves szerető háziasszony 
körében lehet tölteni az órákat, az órák 
csak perceknek tünnek fel. Igy volt ez- 
zel a commissió is. 

26. 

. 
. 

A katonák és az idegen cibil uraknak 
hogy a kraszani időzés még kedvesebbé 
legyen, erről gondoskodott Nagy Do- 
mokos járási főszolgabiró, egyszersmind 
a dalkör elnöke. 

Összekötve a kellemest a hasznossal, 
a vezetése alatt álló dalkörrel, az ön- 
képző zenekör közremüködésével, jótékony- 
célu előadást rendeztetett. 

Az előadás sikerét és vonzerejét már 
az biztositotta, hogy az estélyen közre- 
müködtek Lázár Teréz és Iduska k. a. 
és K. Nagy Dezső ur. 

Az előadás a községháza 

e teremben csak bus, aggódó arcokat le- 
hetett látni, most mindenki a megtestesült 
öröm, lelkesedés. 

Az előadást a dalkör nyitotta meg, 
szép, szabatos magyar dalokkal. Ujrázták, 
tapsolták, meg is érdemelték. 

A dalárok után K. Nagy Dezső ur 
lépett az emelvényre. Percek teltek el 

nagyter- 
mében ment végbe. Mily szatira, délelőtt 

járt apostolt adta elő. Mind a két 
költeményt oly közvetlenül szavalta, hogy 
szinte átéltette velünk mindazt, a mit a 
költő átélt müvének megirásakor. A jó- 
izü humorral elmondott szavalat folyto- 
nos derült hangulatban tartá a szép és 
intelligens közönséget. 

Majd a zenekör lépett elő. ,Mádchen- 
launen*t adták elő sok precizitással. Meg- 
ujráztuk őket. 

Most jött az est legfőbb vonzereje 
Lázár Teréz k. a. monologja „Bál előtt,4 
Lázár Bélától. Már megjelenésével elra- 
gadta a közönséget. Alig volt vége a 
taps s éljennek, végre siri csendben meg- 
kezdette a monológot. Első nyilvános 
fellépése volt. Nem egy kezdő, de egy 
zenitjén álló müűvésznő állott előttünk. 
Azt a lámpaláz nélküli otthoniasságot 
nem várta senki. Előttünk állt, a mint 
az iró képzelte, egy türelmetlen, de férjét 
odaadással szerető ifju menyecske ott, 
hol kell, hü tolmácsa az indulatoknak és 
szenvedélyeknek, pompásan fejezte ki a 
hangulatok természeti igazságát. Elragadta 
hallgatóit. A lelkesült hallgatóság több- 
ször kitapsolta s ő müvészetének ezen 
első jutalmát örömmel fogadta. 

A müsor 5. pontja Népdal egy- 
veleg." 

Szelid, kedves alak jelent meg az 
emelvényen: Lázár Iduska k. a, Far- 
cády Sándor és Kövesdy Lajos urak ki- 
séretével cimbalmon magyar népdalokat 
játszott. 
: A közönségnek olyannyira tetszett 
az összevágó játék, hogy vége hossza nem 
akart lenni az ujrázásnak. Ezután K. 
Nagy Dezső ur lépett a dobogóra, hogy 
előadja Desperát urt (monolog) ke- 
serveit. Itt Nagy Dezső a hatás non-plus. 
ultráját érte el. Komikum az ő világa. 
Kacagtatta a közönséget, ő a mi Vizvá- 
rink. Nem mi, hanem ő bánta meg, de. 
hogy bánta, ő szivesen tette, addig nem 
engedték pihenni babérain, mig két ko- 
mikus szavalattal meg nem toldotta. Vi. 
harzott utána a taps, éljen. 

Az estélyt a dalkör dalai és az ön- 
képző zenekör Hunyadit indulója 
zárta be. Mindkettőt megkellett ismételni, 
ujakkal pótolni. 

A szemfüles rendezőség egy perc 
alatt kiürité a termet s a párok táncra 
állottak fel. 

A főszereplőket Lázár Teréz és 
Iduska k. a. és K. Nagy Dezső urat 
pedig körbe fogták, hogy játékuk kitü- 
nőségéért és a nyujtott élvezetért, a mit 
előbb csak tapsban tehettek, most szóval 
is kifejeznek. 

: Törvénykezés. 
: A zilahi kir. törvényszéknek mint fel- 
lebbezési biróság által kitüzött szóbeli 
: tárgyalások határnapjai. 

Április hó 4. Vallerstein Sámuel 
felperes Rotschild Zachariás alperes el- 
leni sommás perében 300 frt és I17 fÍrt 
00 kr. s jár. iránt. 

Nagy Miklós felperes Czimer István 
és társai alperesek elleni sommás peré- 
ben 250 írt s jár. iránt. 

Szimók János felperes Gavrillucz Ge- 
raszim s társai elleni sommás perében 
86 frt 35 kr. s jár. iránt. 

Április hó Ir. Posner Ábrahám 
felperes Klein Vilmos és társai alperesek 
elleni perében r100 frt s jár. iránt. 

Róth Benjámin felperes Nyága Ind 
rejka alperes elleni perében 110 frt s jár. 
iránt. 

Brüll Lőrincz felperes Brüll 
mon alperes elleni 
iránt. 

Április 18. Róth Benjámin felpe- 
res Nyága Andreik alperes elleni T45 frt 
s jár. iránti sommás perében. 

Hoduba Terézia felperes Pap Lajos 

Sala 
perében 100 frt s jár. 

alperes elleni pere 75 frt s jár iránt. 
Jakab István felperes Kuk Mitru 

alperes elleni 175 frt 84 kr. s jár. iránt. 
prilis 25. Balog Sándor felperes 

Szilágyi János alperes elleni 1880 frt ér- 
tékü ingók zár alól feloldása iránt. 

Habisreutinger Adolf felperes Molnár 
Lajos alperes elleni 151 frt 40 kr. s jár. 
iránti pere. 

Fülöp Mihály felperes Fülöp Antal 
alperes elleni 75 frt s jár iránti pere. 

Fülöp Mihály felperes Fülöp Antal 
alperes elleni 90 frt s jár. iránti pere. 

A sz.-somlyói kir. járásbiróság területén. 
Vegyinás Tógyer a Szimjon megvette Vegyinás 
Vaszalika a Szimjon f.-széki 1 beltelekét 600 
frtért; Fehervári Sándorné Karába Dán iel m-ke- 
celi 4 szántóját 100 frtért ; Király Ferencz 
György Szücs Mártos nagyfalui szántóját 250 
frtért; Hercz József Tőtős Jánosné nagyfalui ! 
szántóját ; özv. Juhász Lászlóné özv. Virág Gá- 

borné lecsméri 1 beltelekét 250 frtért; ugyanaz 
Molnár Katalin lecsméri szántóját 115 frtért ; 
Molnár Bálint ugyanannak lecsméri 4 szántóját 
350 frtért; Kis M. János s neje Dénes György s 
társai varsolci birtokát 240 frtért; Nagy János 
és neje Szilvási János és neje somlyói 1 beltel- 
két 120 frtért; Krisán Flore ajándékba kapta 
Krisán György o.-valkói beltelekét és 5 szántóját ; 

e miatt meg én nálam nélkül is elegen. 
Még becsületes ember is lehet belőle ha 
kiépül. ; 

Hát a doktor ur jól békötözte a se- 
bet és Olvatag Czézárnak egy pár hét 
mulva kutya baja se volt. Gyarapodik 
egészségben és vagyonban s ha jól meg- 
szedi magát, reménysége van hozzá, hogy 
bejut a városhoz hivatalba. És mégis ur 
lesz belőle, mert olyanok a hajlamai. 

G-v. 

valaki áll a sineken: megrántotta a vész- 
sipot és ellengőzt adottt. 

De a fátum fülei zárva voltak, — a 
fátum szive nem könyörült, nem állott 
meg rohantában, hanem rettenetesen meg- 
mutatta hatalmát annak a pogánynak, a 
ki kérkedve kihivta megsemmisitő erejét, 
mely ezer halált bir osztani egy percben. 
A vonatot nem sikerült rögtön megál- 
litani. Egyszerre olyan életmetsző fájdal- 
mat éreztem, mintha minden világi bü- 
nömet ezzel kellene megbünhödnöm, leve- 

zeklenem. 

A mozdony ütközője, a halál buzo- 
gányos ökle szétzuzta a koponyámat. 

Az öngyilkos. 

Irta: Sass Ede. 

Az éjszaka behunyta csillagszemeit. 
Mintha már halva volnék: nem lát- 

tam, nem hallottam semmit az éj fekete 
koporsójába zárva. 

Gondolataim visszaszállottak a multba. 
Akár csak a varjuk, keselyük a puszták 
hulláira, hogy azokat szétmarcangolják. 

De most már nem is fájt a marcan- 
golásuk: mintha kiköltözött volna belő- 
lem minden élet. 

Ilyen volt a multam, a jelenem. 
És a vasuti sinekre állva, melyeken 

nemsokára a gyorsvonatnak kelletett el- 
robogni, vártam a jövendőt A sinek resz- 
kettek már a közelgő vonat robogó ter- 
hétől, vagy talán attól a szörnyü katasztró- 
fától, mely itt nemsokára végbe fog 
menni. 

A sors keze volt annak a vonatnak 
a mozdonyvezetője, melynek engem kel- 
lett összetiporni. Végzetem, megtestesülve 
egy pokoli hatalommal száguldó gép 
alakjában törtetett felém. Mint a kilőtt 
ágyugolyó furta be magát a gyorsvonat a 
zugó éjszakába,. Én összefont karokkkal áll- 
tam a rám tüzszemekkel rohanó halál 
előtt. 

Megdermesztett az életunalom. 
E pillanatban egy rémitő siviltást 

hallottam, mely azt láttszott kétségbeesett 
erővel odakiáltani a fátumnak: megáljl 

A mozdonyvezető észrevette, hogy 

Ennek a mindenkinél erősebb boxernek 
nem birtam riposztot adni. 

De a halál, miután látta, hogy most 
már egészen a karjai között vagyok, ke- 
gyesebben bánt velem. 

Szép, puha fűre fektetett, -- odado- 
bott ki a mozdony halálos taszitása. A 
gyep szálai csendesen zizegték körülöttem 
a biztató dalt, hogy immáron csak nyu- 
galom várakozik reám 

De ezt az altató dalt megzavarta az 
emberek nyüzsgése, lármája, a kik leszál- 
lottak a megállitott vonatról és elkezdték 
keresni az áldozatot, hahogy segithetné- 
nek rajta. 

Leghamarább rám talált egy tolvaj, 
a ki sietett a pénztárcámtól megfosztani 
Azután az orvos, a ki sajnálkozva kons- 
tatálhatta a beállott halált. Legutoljára 
vetődött oda egy rendőrtisztviselő. 

Föltették a kadaveremet a vonatra és 
a gyilkos vasszörnyeteg süvöltve ragadta 
tovább áldozatát. 

EÉn már onnan felülről néztem, mit 
csinálnak a holttestemmel. Hogy índul 
meg a vizsgálat, kideritendő, öngyilkos- 
ság, vagy baleset forog-e szóban : Mint 
boncolják és állapitják meg az orvosok, 
hogy ha szerencsétlenség történt is: az 
nem olyan megrenditő, mert az áldozat 
halálos betegségben szenvedett, 
utóbb elpusztult volna. 

Igazuk volt, halálos betegségben szen- 
vedtem: ember voltam 

Ebbe a betegségbe 

előbb- 

akkor esik az 

ember, mikor a világra jön, És azután 
betegeskedik, mig eljön a hosszu beteg- 
ség vége: a halál. 

Miért lettél öngyilkossá, kérdezték 
tőlem a másvilágon ? 

Láthatatlan alak ajkairól csengett 
felém a hang, melyre éreztem, hogy mu- 
száj válaszolnom. De nem tudtam mit vá- 
laszolni. Kezemet fejemhez szoritottam. 
Körülöttem sürü homályos khaosz örvény 
lett tompa, siketitő zugással. Ebből a 
khaoszból lassan kivált a föld képe, me- 
lyet elhagytam. 

Ugy tetszett, mintha a föld mindun- 
talan körülöttem keringene. 

A tulvilágon voltam, de nem a csil- 
lagokat láttam, hanem a földet. 

Es nem emlékeztem rá, hogy 
donképpen miért hagytam el. 

A körülöttem forgó világ egész csil- 
logó, csábitó kaleidoszkopját tárta elém. 

A föld szebbnek tünt fel előttem, 
mint annakelőtte. 

Virágain több volt a pillangó, nap- 
fényében több a repeső madár. 

Több szerelmes pár sétált a mezőkön, 
az erdőben, - több boldogság hálafo- 
hásza szállt az égbe. 

A bübájak ligete, hüse édes idillek- 
ről suttogott. 

Nefelejts virágok kelyhéből tündérek 
szálottak ki és fürödtek, uszkáltak öröm- 
könyeket siró öreg, mohos sziklabérc kris- 
tálypatakjában. 
: Több szin, több elevenség, több köl- 
tészet volt az életben, mely gazdagon, 
csábitóan virult és illatozott és dalolt és 
sohajtozott onnan felém. 

Hogy tudtam én azt elhagyni ? 
Csak ugy homályosan emlékeztem rá, 

hogy a földön találkoztam én egy leány- 
nyal, a kinek azt mondtam : te 
menyországom. 

Mikor az a menyországom elhagyott: 
azután kerestem föl ezt a másik meny- 
országot. 

Ebben is csalódtam. 
Társaságomat csupa merő magam 

tulaj- 

vagy a 

fajtáju öngyilkosok képezték. Azok mind 
betegei voltak a földnek. 

Mind látott odalenn valakit, akit 
nem vett észre akkor, midőn vaksággal 
boritotta el szemeit egy rettenetes kór. 

Az egyik gyászruhás anyát. 
Másik egy siró gyermeket. 
Harmadik egy egész kétségbeesett, 

nyomorban hátrahagyott családot, mely 
mind egyetlen sir körül zokog és körmei- 
vel vájja annak göröngyeit. 

Hogy ők ezeket nem látták, mikor 
még a földön voltak. Hogy ők azt hitték : 
el van tépve minden kötelék, mely őket 

a világhoz füzi, midőn a bujtogató kisér- 
tésre hallgattak. Olyan kicsinyesnek, oly 
nevetségesnek tünt föl mindenki előtt az 
az indok, mely őket az élet elvesztésére 
ösztönözte ! Szinte kikacagták magukat, 
hogy ilyen semmiségekért eldobták ma- 

gukat, mindenüket. Az egyik azért, mert 
koldusbotra jutott s azután becsületes 
mounka után kellett volna élnie? A má- 
sik, mert hibát követett el - s nem 
iparkodott nevét ujra tisztára mosni, de 
szennyes nevet vésetett a fejfájára, szen- 
nyes nevet, melyet utódai megcsókolni 
restellenek ? Hát nem bünös, hát nem 
megbocsáthatatlan őrültség volt az? És 

kacagják önmagukat: de ebben a kaca- 
gásban az önmagát maró guny kigyója 
sziszegett. 

És folyton zaklatta, üldözte őket egy 
hang, egy kérdés, egy vád: 

Ingatlan birtok változások. 

és 

— Miért hagytátok el a földet? Be- 
látjátok ugyebár, hogy balgatagok vol- 
tatok. 

Aki az életben csalódik: az csak 
az életben nyerhet vigaszta- 
lást. Hát miért lettetek öngyilkosokká? 

. 

Az éjszaka behunyta csillagszemeit. 
A vasuti vágányok reszkettek a kö- 

zelgő vonat menydörgő terhétől. 
Én pedig távoztam a sinekről; egy 

ugrásnyira volt az állomás: váltottam 
egy zónabilétet és utaztam a vasuton — 
elevenen. 
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tandó tárgyalásokat 

krasznai 1 beltelekét 200 frtért; Nagy József 
Sallay Pétes s társai récsei beltelekét 220 frtért; 

Kozma Mitru örök. Kozma Vaszalika a. kaznacsi 
birtokát; Kozma Katalin s társai Kozma András 
rasznai birtokát; Schvarc Jakab és neje megv. 
ásiros József és neje sommályi beltelekét 350 
frtért ; Pászka Filimonné Delley Dániel szécsi 
1 beltelekét 200 frtért; a sz -somlyói rem. cath. 
egyház özv. Farkas Károlyné és Kethely Istvánné 
somlyói 1 szőlőjét 500 frtért; Máté Ándrás és 
társai örökölték Máté János bagosi birtokat: 
Csiki Mihály s társai Csiki János nagyfalui bir- 
tokát; Orbán L. Ferencz s társai Orbán L. Lász- 
lóné zoványi birtokát; Király Pál s neje megv 
Orbán L László s társai zoványi beltelekét 500 
frtért ; Zdritye Péter s társai örök. Zdritye Mi 
hály márkaszéki birtokát. 

Előfizetési felhivás. 

Az uj évnegyed elején felkérjük 
olvasóinkat, hogy előfizetéseiket meg- 
ujitani s hátralékban levő tartozásai- 
kat kiegyenliteni sziveskedjenek. 

Különfélék. 
– Mai számunkhoz fél iv hir- 

detési melléktet van csatolva. 

Lapunk mai számához a ,„Hun- 
gária mütrágya-, kénsav- és vegyi 
lpar v. t. gyártmányainak árjegyzéke 

olvasóközönsé- 
gazdaközönség 

van csatolva, melyre 
günk és különösen a 

figyelmét felhivjuk. 

— Törvénykezés rovat alatt jövőre 
közölni fogjuk — a peres felek neveinek 

per tárgyának megemlitésével 
zilahi kir. törvényszék, mint felebbezési 
biróság előtt tartandó nyilvános szóbeli 
tárgyalások jegyzékét. Áz áprilisban tar- 

már mai számunk 

közö 

a 

hozza. 
—– Gyászhir. Faragó lstván sz. kövesdi 

gazdatisztet és nejét ismét családi gyáaz 
érte. Egyetlen kedves gyermekök Margit f. 
évi március hó 28-án, 10 hónapos korában, 
influenzában meghalt. 

– A Hentzi-szobor felrobbantása. A 
budai várban levő Hentzi-emlékszobrot áp- 
ril elsejének éjszakáján valaki dinamittal 
felakerka robbantani, de szándéka nem 
k k mert a robbanó anyagot nem helyez- 

g közel a szobor talapzatához és igy 

á oly óriási volt a robbanás, hogy 
dntaCyőrgytér épületeinek, a miniszter 
nöki palotának, a honvédelmi minisztérium, 

a honvédség főparancsnoksági palotáinak 
összes ablakai apró darabokra törve hullot 
tak a kövezetre, - maga a Hentzi szobor 
csak igen jelentéktelen sérülést szenvedett. 

– A szilágysági kerékpáros-egylet a 
mult hó 30-án tartotta meg évi rendes 
közgyülését, melyen a tagok majdnem 
teljes számban jelentek meg. Miután az 
egyes tisztviselők megtették szokásos je- 
lentéseiket, következett a tisztujitás. Él- 
nök: Schöffer Leó, kapitány Drávetzky 
Béla, pénztárnok Balta Elemér, titkár 
Klein Mór lettek. A közgyülés elfogadta 
a választmány határozatát, hogy a tavaszon 
— esetleg nyár folyamán házi versenyt 
rendez; a főverseny 60 km. lesz. Ezzel 
kapcsolatban egy majális rendezése is 
szóba került. A gyülés elvileg elfogadta, 
a végrehajtást a rendező bizottságra bizta. 

Sz. Nagyfalut zárta el tőlünk a Berettyó 

gyülés föloszlott. Most már csak jó idő 
kellene, hogy a rég óta pihénő vaspari- 
pások áldozhassanak nemes, test- és lélek- 
edző sportjuknak. 

Árvizek. Országszerte nagy áradások- 
ról veszünk értesitést. A Kraszna és Beret- 
tyó is gyakran kitesz magáért, mert, az 
idén már többször kicsapott medréből. Most 
lapunk megjelenésekor is az egész ,„Vad- 
kerte viz alatt áll s a Varsolc-Perecsen és 
sz. somlyói államuton az áradás a közleke- 
dést megakasztotta. A Csicsó alatt pedig 

áradása. 
— Szalonka idény a hideg és hó ma- 

kacssága következtében vagy 2-3 héttel el- 
késett. Rendes esztendőben a szalonkáknak 
máre. 10.–15 között kell meg érkezniöők s 
ilyenkor az átvonulás vége felé jár. A va 
dász nyelv szerint Oculi vasárnapján jönnek, 
mely az idén márc. 17-én volt; de bizony 
nem jöttek. Akkor még vastag hó volt az 
erdőkben, árkokban és bozótokban. Azóta 
ez is megritkult s a mostani nedves, esős 
idő meghozta az erdők eme titokzatos ván- 
dormadarát is, a melyet a vadász szeme any- 
nyi mohósággal les alkonytájban a nedves 
erdőszéleken. Sz. Somlyón a mult héten már 
lőttek szalonkát. : 

— 132 büntett. A zilahi törvényszék 
Szabó László volt szolgabirósági irnokot há 
rom napi végtárgyalás után hét évi fegyházra, 
10 évi hivatalvesztésre itélte 132 rendü bün- 
tettéért, melyből 25 okirathamisitás, a többi 
hivatali sikkasztás. Bünügye négy esztendő 
óta huzódott, mig végtárgyalásra került. : 

—– Életveszélyes robbantások. Szilágy- 
Somlyó városában két nagyobb kőbányá- 
ban termelték néhány év óta nagyobb 
mennyiségben az épitkezésekhez szüksé- 
ges követ. Egyik volt az alszeg-utcaá vé- 
gén, közvetlen az államut szomszédságá- 
ban levő ,„Benedek" féle kőbánya, a má- 
sik a Kőrözs-völgyön a város tulajdonát 
tevő kőbánya. Most tavaszon a Benedek- 
féle kőbányában városi rendőrségünk az 
államut közvetlen közelsége miatt s mert 
az ott levő ugynevezett kórházi temetőt 
leszakadással fenyegette - a kőtermelést 
betiltotta, - a kőrözs-völgyi kőbányát 
pedig valószinüleg a sok havazás és eső- 
zésekkel beállott járhatlan utak miatt 
nem munkálják. Eddig is megvolt egy 
harmadik kőbánya is, melyből nagyobb 
mennyiségü épületanyag került ki és 
szállittatott. Ez a Schönstein István bá- 
nyája, mely közvetlen a magura-utcai 
házak feletti hegyoldalban eddig feszitő- 
rudak és ékek felhasználásával nagyobb 
mérvü robbantások nélkül müveltetett. 
Az előbb jelzett kőbányák beszüntetése 
folytán sokkal nagyobb arányu termelésre 
lévén szükség, ezen a télen és tavaszon 
már itt is javában folyik a lőporral való 
sziklarobbantás. - Miután határozott tu- 
domásunk van arról, hogy ezen utóbb 
emlitett kőbányából a robbantások alkal- 
mával nagyobb darab kövek hullanak a 
szomszédos udvarokra és a város utcájára, 
sőt az élet és testi épség biztonságot is 
veszélyeztetik, - s arról is van tudmá- 
sunk, hogy ezen legkisebb rendőri fel- 
ügyelet alatt nem álló puskaporos müve- 
letekre a dolog természetéből kifolyólag 
föltétleül megkivántató hatósági engedély 

éérdekeltekkel s az irtásra vonatkozó törvé- 

el-el dördülő minden s valószinüség szerint tolva : Görög szobrászat 38. lap, Gőzhajók 
a városházig is elhallatszó robbanásokra 2 lap, Gyikok 1. és 2 lap (az utóbbi szin- 

s kérjük, hogy ne várja, mig valaki meg- nyomat), Győr város tervrajza, Győr vár- 
sérül, avagy éppen nagyobb szerencsétlen- 
ség történik, hanem vagy tiltsa be föltét- 
lenül a csaknem utcasorba eső robbantá- ritópálya a háromszéki 
sokat – vagy tegyen megfelelő óvintéz- 
kedéseket, melyek a járókelőket és szom- 
szédokat a gyakori veszedelmes kőeső 
ellen megvédelmezzék. 

– A gyümöcsfák veszedelme. A föld- 
miv. miniszter körrendeletileg felhivta a 
törvényhatóságok figyelmét azon veszélyre, 
mely gyümölecstermelésünk fejlődését a vér- 

megye térképe, Gőzkazánok 1-83. lap. a 
m. kir. államvasutak menetrendábrája, Gu- 

havasokon, Gyors- 
irási rendszerek, Gyámkövek, Könyvnyom- 
dai gyorssajtó, Gőzkocsik, Hajdu vármegye 
térképe és a Hajók 1. lapja; a szövegben 
pedig 83 szép ábra van. 

Tisztelt közönség ! 
Az 1894. október hó 1-jén kibocsátott 

tetü elterjedése folytán fenyegeti; ezen kár- XXXVII-ik törvénycikk intézkedik arról, 
tékony élősdiek főképpen az almafákat, rit- hogy kik jogosultak előfizetni a Kakas 
kábban a körte, birsalma fákat s kivételesen Márton-ra. 
a galagonyát és berekenyét támadja 
—– EÉEzen baj nem uj s már 1884-ben 

meg. E törvény egyike a volt Wekerle- 
téte- kormány legszebb és legliberálisabb alko- 

tett ellene intézkedés, miután azonban ujabb tásainak. Énnek bizonyitására citáljuk 
időkben egyes vidékeken aggasztó 
kezd terjedni, az annak irtására vonatkozó 
utmutatást ujból átdolgoztatta a miniszter 
s megküldte a törvényhatóságoknak, hogy 
azt a legkiterjedtebb módon ösmertessék az 

nyes intézkedéseket egyuttal tegyék meg. 
— Termelők és magkereskedők figyel- 

mébe. A különféle vetőmagvak beszerzésénél 
és azok hozamánál előforduló tévedések és 
visszaélések megelőzése érdekében a földmi- 
velésügyi m. kir. miniszter a magyaróvári 
m. kir. növénytermelési állomással kapcsola- 
tosan oly intézményt létesitett, mely mind- 
azon esetekben, midőn a növényféleség azo- 
nossága magvizsgálat utján meg nem álla- 
pitható, termelési kisérlet utján azonban meg- 
határozható, a gazdaközönségnek, a magke- 
reskedőknek, szóval minden megkeresőnek 
rendelkezésére áll és a szükséges felvilágo- 
sitást megadja, illetőleg az illető magfélé- 
ből foganatositott termelési kisérlet alapján 
bizonyitványt szolgáltasson ki. 

— Mennyibe kerül évenként egy katona ? 
Magyarországon egy sorgyalogos 221 frtba, 

egy tábori tüzér 349 frtba, egy müszaki 
katona 246 frtba, egy vonatcsapatbeli 500 
Értba, kerül. Magyarországon egy katona 
átlagosan véve 225 frtba kerül. Németor- 
szágban 406 frtba, Franciaországban 318 
frtba, Olaszországban 366 trtba, Angolor- 
sszágban, 1000 forintba. A Mannlicher-féle 
ismétlő fegyver darabja tömeges készitésnél 
33 frt 83 krba kerül. 

– Henneberg-selyem csakis akkor 
valódi, ha közvetlen gyáramból rendelik — 
fekete, fehér, és szineseket 35 krtól 14 frt 
65 krig méterenként – sima, csikos, kocká- 
zott, mintázottakat, damasztot s. a. t. (mint 
egy 240 külömböző minőség és 2000 mintá- 
zatban) s. a. t. postabér és vámmen- 
tesen a házhoz szállitva és mintá- 
kat postafordultával küld: HEN- 
NEBEÉRG G. (cs. k. udvari szállitó) 
selyemgyára Zürichben. Svájcba 
cimzett levelekre 10 kros, és levelező lapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

Irodalom. 
– A Pallas Nagy Lexikonának 

füzetes kiadásából megkaptuk a 111-115. 
sem kérve, sem megadva nem lett; 

nemcsak a magunk testi épsége védel- 
füzeteket, vagyis a VIII. kötet 6-10. fü- 
zetköteteit. Ehhez az 5 füzethez, 

Még nehány folyó ügy elintézése után a a városi rendőrség figyelmét a naponként lik fel, a következő melékletek vannak csa- 
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obendorfi 
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fSaját termesztésű 

ARANKAMENTES LUCERNAMAG E 

és vetni való 
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egy vadász 246 frtba, egy lovas 408 frtba, 

gyedévre r forint. Egyes szám ára 
krajcár. Előfizetni lehet a kiadóhivatal- 

melyek a 
mére, de a közönség érdekében felhivjuk Grimma és Hajólajatrom közti anyagot öle- 

módon egyes paragrafusait. 
A Kakas Márton-ra előfizethet: 
1. Minden magyar állampolgár, aki 

életének 24-ik évét betöltötte. 
2. Minden magyar állampolgár, aki 

nem töltötte be életének 24-ik évét. 
3. Minden külföldi állampolgár, aki 

birja a magyar nyelvet. 
4. Minden külföldi állampolgár. aki 

nem birja a magyar nyelvet. 
A franciák általános szavazati joga 

40 millió francia közül csak 16 milliónak 
adja meg a szavazati jogot, holott a fent- 
citált törvény nemcsak hazánk népeit, de 
egész Európát felruházza azzal a joggal, 
hogy a Kakas Márton-ra előfizessen. 

Felszólitunk tehát mindenkit, hogy 
éljen legszentebb jogával és fizessen elő 
a Kakas Mártonrra. 

Akinek ez nem volna elég, azt figyel- 
meztetjük arra, hogy a kasszabetöré- 
sek korszaka még nem járt le. 

Vannak még feltöretlen kasszák és 
vannak még szabadlábon levő kasszabe- 

törők. 
Ezek elől a közönségnek kötelessége 

vagyonát biztonságba helyezni. Hol he- 
lyezheti legnagyobb biztosságba? A 
Kakas Márton-nál. A Kakas Már- 
ton kasszáját a legöregebb Papa- 
koszták se tudják feltörni. 

Megjegyezzük, hogy a4 forintnál kis- 
sebb betétet nem fogadhatunk el, de 
azt nem bánjuk, ha ezt valaki egy fo- 
rintos negyedévi részletekben küldi be. 

A letéteményezők minden héten egy- 
szer, házhoz szállitva, vagy (vidéken) 
postán küldve egy nyugtát kapnak, mely 
bizonyitani fogja, hogy a pénzük meg- 
érkezett a Kakas Márton-hoz. 

A nyugta Kakas Márton ciret 
visel s terjedelménél fogva kitünő karika- 
turákat és sok mulatságos szöveget közöl. 

Félreértések kikerülése végett meg- 
jegyezzük, hogy a nyugta sok költségbe 
kerülvén, a letéteményezett pénzt nem 
küldjük vissza. Tisztelettel. 

Sipulusz. 
A Kakas Már ton előfiizetési árai : 

egész évre 4 forint, félévre 2 forint, ne. 
10 

nál Budapesten, VIII. kerület, Rökk Szi- 
lárd utca 4. szám alatt. Mutatványszámok 
ingyen. 

FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓTULAJDONOS 

BÖLÖNI SÁNDOR. 
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Szilágy-Somlyón 

Tölöni Sándornál. 

layton és Shuttleworth s 

olyozók, kaszál 

Egyetemes aczól-ekék 
és minden egyéb 

kek gépgyárosok s) Budapes 
által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak : 

Lotomobil és gőzeséplőgén-készlatek :a feterel sedtsnrokk ek 
- és aratógépek, boronák, szénagyüjtők. 

etőgépek, szecskavágók, répavágók, kuko 
merzsolók, darálók, öriő-malmok. rioran 

Réssletes árjegysékek kioánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 
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Ártrési hindetmény. 
a 

Ek Mint Molnár és Kiss ntódai csőd- g 

tömege gondnoka ezennel kihirdetem, 
ec [/ hogy az esetre, ha a csődvagyont s 

képező bolti cikkek és felszerelésnek 
egy tömegben eladása folyó hó 16-án 
e g , 

s 
E nem sikerül, ezen összesen 21,083 frt 
= 47 kr. értékü vas- és füszerkereske- = 
- ko désben tartani szokott bolti cikkek ktgy 

és felszerelés darabonként birósági ab N 
sz végrehajtó közbejöttével fog elárve- : 
3 reztetni folyó hó 17-én kezdődőleg. fe fel 
s z Zilah, 1895. április 1. TÁR 
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A szilágy-nagyfalusi tég- TF Bámulatosan hat! Nincs párja a világon. y g , e lagyárban igen jó égetett Mindenfélé rovar ellen hathatós s éppen azért az egész világon, mint a maga nemében utólérhet len hirhedt szert keresik. Ismertető jelei 1: lepecsételt üveg, 2: a „Zacherl név. 
Kapható Szilágy-Somlyón : Fábry József és Spitz K.nál — Zilahon: Bikfalvy Testvérek, Tenge Jó- E GLA zseft, Widinszky László és Bikfalvy Ferencznél. 10 ezre 10 frtért kapható. 
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*** SZILÁGY-SOMLYÓN. 43k 

Ajánlja a mai kor kivánalmainak teljesen megfelelő betükészlettel, diszitésekkel és a legujabb szerkezetü GYORSSAJTÓVAL ellátott könyvnyomdáját, mindenféle nyomdai munkák gyors, csinos és hibátlan elkészitésére. 

A LEGJUTÁNYOSABB ÁRBAN ÉS LEGRÖVIDEBB IDŐ ALATT KÉSZIT: m.- 
** TUDOMÁNYOS és SZÉPIRODALMI KÖNYVEKET, x 

FoOLYÓIRATOKAT, KÖRLEVELEKET, SZÁMLÁKAT, ÁRJEGYZÉKEKET, FALRAGASZOKAT BALI ÉS LARODALMI MEGBIVÓRAT, ELEGYzÉSI RÁRTUÁRAT 
g LEVELPAPIROKRA és BORITÉKOKRA CZIMEKET, NEVJEGYEKET stb. ss. 

eoczkás és sima tevélpapizokhatl; 
- . - 

p Covitéhol-, és mindennenui nyonutatványfioz nagyvátlasztéku pajpizfiészlettel zendetkezik. z
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Ördéki megrendelések gorsan és pontosan teljesíttetnek. s s z- 
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UGYANITT MEGRENDELHETŐ A 

TÁRSADALMI HETILAP, MELY A MEGYE EGYIK LEGELTERJEDTEBB LAPJA. 
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